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ANNEX VII - PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

RECONEIXEMENT DE QUALIFICACIONS PROFESSIONALS 

 

Llista prevista a l’article 16 de l’Acord marc 

 

 

ÍNDEX 

 

1 Sistema general, reconeixement de l’experiència professional i reconeixement automàtic 

2  Professions legals 

3 Comerç i intermediaris 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

 

 

CA 2 

INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants; 

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE 

 

— referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, o de les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i 

 

– referències als procediments d’informació i notificació; 

 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 
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CAPÍTOL 1 

 

SISTEMA GENERAL, RECONEIXEMENT DE L’EXPERIÈNCIA PROFESSIONAL I 

RECONEIXEMENT AUTOMÀTIC 

 

1. 32005 L 0036: Directiva 2005/36/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de setembre 

del 2005, relativa al reconeixement de qualificacions professionals (DO L 255 del 30.9.2005, 

p. 22), modificada per: 

 

– 32006 L 0100: Directiva 2006/100/CE del Consell, del 20 de novembre del 2006 

(DO L 363 del 20.12.2006, p. 141),  

 

– 32011 R 0213: Reglament (UE) núm. 213/2011 de la Comissió, del 3 de març del 2011 

(DO L 59 del 4.3.2011, p. 4), 

 

– 12012 J 003: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República de Croàcia i a les 

adaptacions del Tractat de la Unió Europea, del Tractat de Funcionament de la Unió 

Europea i del Tractat constitutiu de la Comunitat Europea de l’Energia Atòmica, adoptat 

el 9 de desembre del 2011 (DO L 112 del 24.4.2012, p. 21), 

 

– 32013 L 0025: Directiva 2013/25/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 

del 10.6.2011, p. 368), 

 

– 32013 L 0055: Directiva 2013/55/UE del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de 

novembre del 2013 (DO L 354 del 28.12.2008, p. 132), 

 

– 32016 D 0790: Decisió Delegada (UE) 2016/790 de la Comissió, del 13 de gener del 

2016 (DO L 134 del 24.5.2016, p. 135), 
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– 32017 D 2113: Decisió Delegada (UE) 2017/2113 de la Comissió, de l’11 de setembre 

del 2017 (DO L 317 de l’1.12.2017, p. 119), 

 

– 32019 D 0608: Decisió Delegada (UE) 2019/608 de la Comissió, del 16 de gener del 

2019 (DO L 104 del 15.4.2019, p. 1), 

 

– 32020 D 0548: Decisió Delegada (UE) 2020/548 de la Comissió, del 23 de gener del 

2020 (DO L 131 del 24.4.2020, p. 1), 

 

– 32021 D 2183: Decisió Delegada (UE) 2021/2183 de la Comissió, del 25 d’agost del 

2021 (DO L 444 del 10.12.2021, p. 16). 

 

Les disposicions de la Directiva 2005/36/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

a) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix en l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord; 

 

(b) no s’ha d’aplicar la lletra (e) de l’article 9 de la Directiva 2005/36. 

 

2. 32007 D 0172: Decisió 2007/172/CE de la Comissió, del 19 de març del 2007, per la qual es 

crea el Grup de Coordinadors per al Reconeixement de les Qualificacions Professionals 

(DO L 79 del 20.3.2007, p. 38). 
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Les disposicions de la Decisió 2007/172/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

a) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix en l’apartat 2 

de l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en 

vigor de l’Acord; 

 

(b) modalitats de participació d’Andorra en el Grup de Coordinadors per al Reconeixement 

de Qualificacions Professionals d’acord amb l’apartat 7 de l’article 81 d’aquest Acord 

marc: 

 

(i) Andorra pot, d’acord amb l’apartat 1 de l’article 4 de la Decisió 2007/172/CE, 

nomenar persones per participar com a observadors en les reunions del Grup de 

Coordinadors per al Reconeixement de Qualificacions Professionals; 

 

(ii) la Comissió Europea, amb la deguda antelació, ha d’informar  les persones 

esmentades a la lletra b), punt (i), de les dates de celebració de les reunions del 

Grup de Coordinadors per al Reconeixement de Qualificacions Professionals i els 

ha de transmetre la documentació pertinent. 

 

3. 32015 R 0983: Reglament d’Execució (UE) 2015/983 de la Comissió, del 24 de juny del 

2015, sobre el procediment d’expedició de la targeta professional europea i l’aplicació del 

mecanisme d’alerta d’acord amb la Directiva 2005/36/CE del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 159 del 25.6.2015, p. 27). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2015/983 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb la següent adaptació: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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4. 32018 L 0958: Directiva (UE) 2018/958 del Parlament Europeu i del Consell, del 28 de juny 

del 2018, relativa a una prova de proporcionalitat abans de l’adopció de nova regulació de 

professions (DO L 173 del 9.7.2018, p. 25). 

 

Les disposicions de la Directiva (UE) 2018/958 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix en l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

5. 32019 R 0907: Reglament Delegat (UE) 2019/907 de la Comissió, del 14 de març del 2019, 

pel qual s’estableixen una prova comuna de formació per a instructors d’esquí en virtut de 

l’article 49b de la Directiva 2005/36/CE del Parlament Europeu i del Consell relativa al 

reconeixement de les qualificacions professionals (DO L 145 del 4.6.2019, p. 7). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2019/907 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 
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CAPÍTOL 2 

 

PROFESSIONS LEGALS 

 

1. 31977 L 0249: Directiva 77/249/CEE del Consell, del 22 de març de 1977, destinada a 

facilitar l’exercici efectiu de la lliure prestació de serveis per part dels advocats (DO L 78 del 

26.3.1977, p. 17), modificada per: 

 

– 11979 H: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República Hel·lènica i les 

adaptacions dels Tractats (DO L 291 del 19.11.1979, p. 17), 

 

– 11985 I: Acta relativa a les condicions d’adhesió i d’adaptació dels Tractats – Adhesió 

del Regne d’Espanya i de la República Portuguesa (DO L 302 del 15.11.1985, p. 23), 

 

– 11994 N: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República d’Àustria, la 

República de Finlàndia i el Regne de Suècia i a les adaptacions dels Tractats sobre els 

quals es fonamenta la Unió Europea (DO C 241del 29.8.1994, p. 21), modificada per:  

 

- 31995 D 0001: Decisió 95/1/CE, Euratom, CECA del Consell de la Unió Europea, 

de l’1 de gener de 1995 (DO L 1 de l’1.1.1995, p. 1), 

 

– 12003 T: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República Txeca, la República 

d’Estònia, la República de Xipre, la República de Letònia, la República de Lituània, la 

República d’Hongria, la República de Malta, la República de Polònia, la República 

d’Eslovènia i la República Eslovaca i les adaptacions dels Tractats sobre els quals es 

fonamenta la Unió Europea (DO L 236 del 23.9.2003, p. 33), 

 

— 32006 L 0100: Directiva 2006/100/CE del Consell, del 20 de novembre del 2006 (DO L 363 

del 20.12.2006, p. 141), 
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– 32013 L 0025: Directiva 2013/25/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 del 

10.6.2013, p. 368). 

 

Les disposicions de la Directiva 77/249/CEE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

a) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix l’apartat 2 de 

l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor 

d’aquest Acord. 

 

(b) a l’apartat 2 de l’Article 1 s’ha d’afegir el següent: 

 

“Andorra: Advocat”. 

 

2. 31998 L 0005: Directiva 98/5/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 16 de febrer de 

1998, destinada a facilitar l’exercici permanent de la professió d’advocat en un estat membre 

diferent d’aquell en què s’hagi obtingut el títol (DO L 77 del 14.3.1998, p. 36), modificada 

per: 

 

– 12003 T: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República Txeca, la República 

d’Estònia, la República de Xipre, la República de Letònia, la República de Lituània, la 

República d’Hongria, la República de Malta, la República de Polònia, la República 

d’Eslovènia i la República Eslovaca i les adaptacions dels Tractats sobre els quals es 

fonamenta la Unió Europea (DO L 236 del 23.9.2003, p. 33), 
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– 32006 L 0100: Directiva 2006/100/CE del Consell, del 20 de novembre del 2006 

(DO L 363 del 20.12.2006, p. 141), 

 

– 32013 L 0025: Directiva 2013/25/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 

del 10.6.2013, p. 368). 

 

Les disposicions de la Directiva 98/5/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb les 

adaptacions següents: 

 

a) s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El termini a què es refereix en l’apartat 2 

de l’article 3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en 

vigor d’aquest Acord; 

 

(b) s’ha d’afegir el següent a la lletra (a) de l’apartat 2 de l’article 1: 

 

“Andorra: Advocat”. 
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CAPÍTOL 3 

 

COMERÇ I INTERMEDIARIS 

 

1. 31974 L 0556: Directiva 74/556/CEE del Consell, del 4 de juny de 1974, per la qual 

s’estableixen disposicions detallades relatives a mesures transitòries sobre les activitats, el 

comerç i la distribució de productes tòxics, així com les activitats que impliquen l’ús 

professional d’aquests productes, incloses les activitats dels intermediaris (DO L 307 del 

18.11.1974, p. 1). 

 

2. 31974 L 0557: Directiva 74/557/CEE del Consell, del 4 de juny de 1974, relativa a la 

realització de la llibertat d’establiment i de la lliure prestació de serveis per a les activitats 

d’autònoms i d’intermediaris en el comerç i la distribució de productes tòxics (DO L 307 del 

18.11.1974, p. 5), modificada per: 

 

— 11994 N: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República d’Àustria, la 

República de Finlàndia i el Regne de Suècia i a les adaptacions dels Tractats sobre els 

quals es fonamenta la Unió Europea (DO C 241 del 29.8.1994, p. 21, modificada per:  

 

– 31995 D 0001: Decisió 95/1/CE, Euratom, CECA del Consell de la Unión Europea, 

de l’1 de gener de 1995 (DO L 1 de l’1.1.1995, p. 1), 

  

– 12003 T: Acta relativa a les condicions d’adhesió de la República Txeca, la República 

d’Estònia, la República de Xipre, la República de Letònia, la República de Lituània, la 

República d’Hongria, la República de Malta, la República de Polònia, la República 

d’Eslovènia i la República Eslovaca i les adaptacions dels Tractats sobre els quals es 

fonamenta la Unió Europea (DO L 236 del 23.9.2003, p. 33), 

 

– 32006 L 0101: Directiva 2006/0101/CE del Consell, del 20 de novembre del 2006 

(DO L 363 del 20.12.2006, p. 238), 
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– 32013 L 0025: Directiva 2013/25/UE del Consell, del 13 de maig del 2013 (DO L 158 

del 10.6.2013, p. 368). 

 

3. 31986 L 0653: Directiva 86/653/CEE del Consell, del 18 de desembre de 1986, relativa a la 

coordinació de les legislacions dels estats membres relatives als agents comercials autònoms 

(DO L 382 del 31.12.1986, p. 17). 

 

 

________________ 


